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Ілюстрована енциклопедія як форма візуалізації 
знань: на прикладі міфологічного образу дракона

У статті досліджено ілюстровану енциклопедію як ефективну форму візуалізації знань у сучасному 
книжковому дизайні та культурній комунікації. Розкрито роль візуалізації як когнітивно-комунікативного 
інструменту, що забезпечує структурування, інтерпретацію та спрощення складної інформації для 
кращого засвоєння різними цільовими аудиторіями. Дослідження ґрунтується на міждисциплінарному 
підході, що поєднує графічний дизайн, видавничу справу, візуалізацію інформації, культурологію, 
мистецтвознавство. Особливу увагу приділено ілюстрації як ключовому елементу книжкового видання, що 
виконує не лише естетичну, а й пізнавальну, навігаційну та емоційну функції. Визначено головні принципи 
формування візуального ряду: ієрархічність подання даних, узгодженість тексту й графіки та орієнтація 
на особливості сприйняття. Була розроблена концептуальна рамка дизайну енциклопедичного видання. 
Практична частина роботи представлена авторським проєктом – енциклопедією «Дракони». На прикладі 
міфологічного образу дракона як універсального культурного символу продемонстровано можливості 
візуальної інтерпретації складних смислових структур. Показано, що графічне відтворення цього образу 
сприяє формуванню міжкультурного діалогу, розкриває багатозначність культурних наративів і забезпечує 
адаптацію міфологічного матеріалу до сучасного інформаційного середовища. Проаналізовано комплексний 
підхід до поєднання авторських ілюстрацій, типографії та адаптивної системи верстки, що відповідає 
викликам цифрової трансформації та очікуванням молодіжної аудиторії. Доведено, що поєднання наукової 
достовірності з художньою виразністю забезпечує високу інформативність та емоційне залучення читача. 
Визначено, що перспективним напрямом розвитку жанру є інтеграція традиційних і цифрових форматів, 
орієнтованих на інтерактивність. Стаття формулює методологічні засади проєктування ілюстрованих 
видань як складника візуальної культури ХХІ століття і буде корисною для дизайнерів, видавців та 
дослідників культури.

Ключові слова: ілюстрована енциклопедія, візуалізація знань, книжковий дизайн, дракони, міфологічний 
образ, графічна ілюстрація, візуальна комунікація. 

Lykholat Olena, Zdor Oksana, Bezpala Mariia. Illustrated encyclopedia as 
a form of knowledge visualization: the case of the mythological 
image of the dragon

The article examines the illustrated encyclopedia as an effective form of knowledge visualization in contemporary 
book design and cultural communication. It reveals the role of visualization as a cognitive-communicative tool 
that ensures the structuring, interpretation, and simplification of complex information for better comprehension 
by various target audiences. The research is based on an interdisciplinary approach combining graphic design, 
publishing, information visualization, cultural studies, and art history. Special attention is paid to illustration as a 
key element of the book publication, performing not only aesthetic but also cognitive, navigational, and emotional 
functions. The study defines the main principles of forming a visual sequence: hierarchical data presentation, 
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consistency between text and graphics, and orientation toward the audience’s perception patterns. A conceptual 
design framework for an encyclopedic publication was developed. The practical part of the work is represented 
by the author’s project — the encyclopedia "Dragons." Using the mythological image of the dragon as a universal 
cultural symbol, the study demonstrates the possibilities of visual interpretation of complex semantic structures. 
It is shown that the graphic reproduction of this image facilitates intercultural dialogue, reveals the ambiguity of 
cultural narratives, and ensures the adaptation of mythological material to the modern information environment. A 
comprehensive approach to combining original illustrations, typography, and an adaptive layout system that meets 
the challenges of digital transformation and the expectations of a young audience is analyzed. The study proves 
that the combination of scientific accuracy and artistic expressiveness ensures high informativeness and emotional 
engagement of the reader. It is determined that a promising direction for the genre’s development is the integration 
of traditional and digital formats focused on interactivity. The article formulates the methodological foundations 
for designing illustrated publications as a component of 21st-century visual culture and will be useful for designers, 
publishers, and cultural researchers.

Key words: illustrated encyclopedia, knowledge visualization, book design, dragons, mythological image, 
graphic illustration, visual communication.

Вступ. У сучасному інформаційному про-
сторі візуалізація знань розглядається не 
лише як засіб наочності, а як важлива стра-
тегія організації пізнавальної діяльності 
людини, що сприяє оптимізації її когнітив-
ного навантаження, формуванню цілісних 
систем знань й впорядкуванню складних 
смислових структур у процесі їх передачі 
[1; 2; 3; 4]. Особливої актуальності це набу-
ває у сфері науково-популярних та освітніх 
книжкових видань, де ефективне подання 
інформації є ключовою умовою її організа-
ції, збереження, просування, сприйняття та 
засвоєння [1; 2; 5; 6]. 

Візуальна комунікація дедалі більше 
визначає динаміку сучасного культурного 
простору, вона розглядається як важливий 
компонент сучасної культурної освіти та 
книжкового дизайну, що забезпечує залу-
чення молодіжної аудиторії та сприяє глиб-
шому осмисленню культурного контексту [7; 
8; 9; 10; 11]. В цьому процесі книга постає 
не лише як носій текстової інформації, але 
і як потужний і культурний артефакт [12; 13; 
14; 15; 16], і ключове місце в цьому процесі 
посідає ілюстрована енциклопедія як інстру-
мент структурування, систематизації та 
передачі знань [17; 18]. Візуальна складова 
цього типу видань (ілюстрації, інфографіка) 
виступає рівноправним із текстом чинником 
у передачі знань. Відповідно, зростає роль 
графічного дизайну у формуванні енцикло-
педичних наративів, що здатні зацікавити не 
лише наукову спільноту, а й широкі верстви 
читачів. Аналіз ілюстрованої енциклопедії як 

інноваційної форми візуалізації знань дозво-
ляє виявити ключові тенденції у книжковій 
графіці, формуванні читацького досвіду та 
конструюванні візуально-інформаційного 
простору у сфері популяризації культури.

Міфологічний образ дракона – один із 
найпоширеніших символів у світовій куль-
турі – уособлює культурну пам’ять, архетипи 
та символічну мову різних народів [19; 20]. 
Його зображення в енциклопедичних видан-
нях є прикладом графічного синтезу знань, де 
образ стає носієм ідей, емоцій і міжкультур-
ного діалогу [21; 22]. Ілюстрована енциклопе-
дія, присвячена драконам, здатна розкривати 
не лише багатство міфологічних традицій, 
а й показувати те, як через художню стиліза-
цію можна ефективно подати різноманіття 
культур світу у доступній формі. 

Метою даної статті є дослідження 
ілюстрованої енциклопедії як специфіч-
ної форми візуалізації знань у сучасному 
книжковому дизайні та культурній кому-
нікації, а також виявлення особливостей 
і принципів графічної інтерпретації міфо-
логічного образу дракона як засобу передачі 
інформації про ціннісно-світоглядну сис-
тему, формування міжкультурного діалогу 
та підвищення ефективності сприйняття 
складного змісту різними цільовими ауди-
торіями. Робота спрямована на виявлення 
закономірностей побудови візуального ряду 
в науково-популярних виданнях, визначення 
ролі ілюстрації у формуванні когнітивної 
наочності та аналіз дизайнерських стра-
тегій, що забезпечують інтерактивність та 
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емоційну залученість читача до вивчення 
міфологічної спадщини.

Матеріали та методи. Питання візуа-
лізації знань та ролі ілюстрації в системі 
комунікації є об’єктом прискіпливої уваги 
сучасних теоретиків та практиків дизайну. 
Фундаментальні принципи візуалізації інфор-
мації сформульовані у працях Едварда Тафті 
[1], де простежується концептуальний поділ 
візуальних репрезентацій зображення чис-
лових даних (pictures of numbers), об’єктів 
(pictures of nouns) та процесів (pictures of 
verbs), що підкреслює здатність графіки 
не лише відображати дані, а й моделювати 
динаміку, механізми та причинно-наслід-
кові зв’язки. У свою чергу, М. Епплер (Martin 
J. Eppler) та Р. Буркхард (Remo A. Burkhard) 
[2] диференціювали візуалізацію знань від 
візуалізації інформації, визначивши першу 
як використання графічних засобів для кон-
струювання та передачі складних інсайтів, 
досвіду та прогнозів. Вони підкреслюють, що 
візуалізація знань фокусується на створенні 
нових знань у групах через ескізи, схеми та 
візуальні метафори. У своєму дослідженні 
Л. Е. Мнгуні (Lindelani E. Mnguni) [7] дово-
дить, що трансформація інформації у візу-
альні форми активує природний когнітивний 
потенціал зору, що дозволяє ефективно вияв-
ляти структурні зв’язки та точніше інтерпре-
тувати складні смисли. Порівняно з текстом, 
візуалізація забезпечує значно вищу концен-
трацію уваги, пришвидшує сприйняття та 
запам’ятовування завдяки кодуванню інфор-
мації у лаконічні образи, знаки та символи. 
Ключовими перевагами такого підходу є інту-
їтивність, доступність та висока швидкість 
опрацювання даних аудиторією [8, с. 32–43]. 
Водночас продуманий дизайн візуалізованих 
даних не лише оптимізує процеси аналізу 
та систематизації знань, а й сприяє форму-
ванню стійкого емоційного зв’язку та підви-
щенню рівня довіри споживачів інформації 
[8; 10]. При цьому якісна візуалізація реалі-
зує комплекс взаємопов’язаних функцій: ког-
нітивну, інформаційну, комунікативну, есте-
тичну, ілюстративну та розважальну [3]. 

Ще у 1964 р. Рональд Барт (Roland 
Barthes) у своїй фундаментальній праці 

«Риторика зображення» (Rhétorique de 
l’image) [10] заклав методичні основи ана-
лізу зображення як складної знакової сис-
теми, стверджуючи, що зображення не лише 
передає інформацію, але й формує багато-
рівневу структуру значень, яку можна роз-
класти на окремі повідомлення. Ключовим 
внеском Р. Барта є виокремлення трьох типів 
повідомлень у зображенні: лінгвістичного, 
іконічного кодованого (конотативного) та 
іконічного некодованого (денотативного). 
Лінгвістичне повідомлення виконує функції 
«якоря» (анкерування) та «реле», спрямо-
вуючи інтерпретацію глядача і обмежуючи 
полісемію зображення. Іконічне кодоване 
повідомлення (конотація) розкриває куль-
турні, соціальні та ідеологічні смисли, закла-
дені у зображенні. Іконічне некодоване пові-
домлення (денотація) є своєрідним «чистим» 
зображенням, що базується на впізнаванні 
об’єктів без культурних нашарувань. Візу-
альні елементи виступають як риторичні 
фігури, що формують переконливість пові-
домлення. Таким чином, зображення постає 
не як нейтральне відображення реальності, 
а як сконструйований дискурс, підпорядко-
ваний законам риторики та ідеології, а текст 
не просто доповнює зображення, а активно 
регулює його смислове поле. 

Ілюстрована енциклопедія як вид книго-
видання поєднує в собі інформативність, 
естетичну виразність та пізнавальну при-
вабливість [18; 19; 20]. Питання візуаліза-
ції знань у контексті книжкової культури, 
зокрема в науково-популярних та енци-
клопедичних виданнях, активно дослі-
джується у сучасній гуманітаристиці та 
дизайні. Особлива увага приділяється ролі 
ілюстрації як засобу не лише естетичного 
доповнення дизайну книги, а й когнітив-
ного інструменту, що формує доступний, 
наочний і емоційно насичений простір для 
сприйняття інформації [12; 13]. Енциклопе-
дія стає специфічним артефактом культури, 
що поєднує в собі академічну достовірність 
та художню виразність [19]. Вона синте-
зує наукову інформацію, візуальну навіга-
цію та художні засоби, зокрема різности-
льову ілюстрацію, що забезпечує ефективну 
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передачу складних знань і робить її однією 
з найбільш результативних форм популяри-
зації складного матеріалу для різновікової 
читацької аудиторії [18]. Бо ілюстрована 
енциклопедія має багато основ для множин-
ного читання, коли одне й те саме зобра-
ження може інтерпретуватися по-різному 
залежно від «лексикону» індивіда, на чому 
акцентував увагу Р. Барт  [10]. Саме це під-
креслює активну роль реципієнта у про-
цесі декодування візуального повідомлення, 
закладеного в ілюстрованій енциклопедії.

Особливого значення ілюстрована енци-
клопедія набуває у контексті дослідження 
міфологічних образів, зокрема фігури дра-
кона – одного з найдавніших і водночас най-
універсальніших символів світової куль-
тури. Міфологічний образ дракона – це 
один з найпоширеніших символів у світовій 
культурі. Він уособлює культурну пам’ять, 
архетипи та символічну мову різних наро-
дів [21; 22]. Упродовж століть цей образ 
трансформувався від релігійно-магічного 
знака до художньої метафори, зберігаючи 
здатність втілювати культурні наративи та 
світоглядні уявлення народів. Зображення 
дракона в енциклопедичних виданнях є при-
кладом графічного синтезу знань, де образ 
стає носієм ідей, емоцій і міжкультурного 
діалогу. Для сучасного читача ілюстративна 
інтерпретація таких образів відіграє вирі-
шальну роль, оскільки саме візуальний ком-
понент створює міст між архаїчними смис-
лами та сучасними формами знання, долає 
культурні бар’єри [15; 16; 18]. Візуалізація 
міфологічного матеріалу дозволяє не лише 
пояснювати складні сюжети, а й залучати 
молодіжну аудиторію, створювати емоцій-
ний зв’язок і формувати міжкультурну кому-
нікацію. Ілюстрована енциклопедія, присвя-
чена драконам, розкриває не лише багатство 
міфологічних традицій, а й показує, як через 
художню стилізацію можна ефективно подати 
культурний матеріал у доступній формі.

Сучасний книжковий дизайн, що функці-
онує на межі мистецтва, інформаційних тех-
нологій і когнітивних практик [14; 15; 16; 17],  
є важливою платформою для переосмис-
лення енциклопедичної традиції. Розгляд 

ілюстрованої енциклопедії як форми візу-
алізації знань дає можливість переосмис-
лити роль книжкової графіки в епоху циф-
рових наративів, де традиційне друковане 
видання змушене шукати нові шляхи вза-
ємодії з аудиторією через поглиблення 
інтерактивності та візуальної насиченості. 
Адже у книжковому дизайні та візуальній 
комунікації ілюстрована енциклопедія стає 
центральним форматом, який поєднує піз-
навальну, культурну й естетичну функції.  
Попит на мультимодальні, візуально багаті 
й емоційно насичені наративи особливо висо-
кий серед молодих читачів – представників 
поколінь Z і Альфа, що зростають у візуально 
насиченому цифровому середовищі [10; 18].   
Саме через дизайн ілюстрована енцикло-
педія здатна реалізувати свою освітню та 
культурну місію. І це може відбуватися за 
допомогою композиції, типографії, кольору, 
стилізації та структури подання тексту й ілю-
страцій. Саме такими важелями енцикло-
педія здатна моделювати спосіб сприйняття 
знань. Тож візуалізація знань у енциклопе-
дичних виданнях потребує не лише худож-
ньої майстерності, а й глибокого культуро-
логічного підходу, що дозволяє адаптувати 
будь-який контент до особливостей сприй-
няття сучасного читача. Саме тому у добу 
цифрових трансформацій та мультимедійних 
форматів ілюстрація, в тому числі і енцикло-
педична, не зникає, а навпаки – набуває нової 
актуальності, адаптуючись до потреб інтер-
активного споживання та зберігаючи свою 
культурну, пізнавальну й естетичну функції 
на будь-який носіях [23].

Методологічною основою дослідження 
є міждисциплінарний підхід, який поєд-
нує методи культурологічного, візуального, 
комунікативного та дизайнерського аналізу. 
Основну увагу приділено графічному ана-
лізу візуального ряду авторської ілюстрова-
ної енциклопедії, що базується на поєднанні 
стилістичних, композиційних, семіотичних 
та функціональних характеристик образів 
драконів. Вивчено способи репрезентації 
міфологічного образу дракона в контексті 
культурної спадщини різних регіонів – 
від Східної Азії до Європи.
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У дослідженні використано: – контент-
аналіз структур дизайнерських рішень 
у сучасних ілюстрованих енциклопедичних 
виданнях, орієнтованих на молодіжну ауди-
торію, з фокусом на представлення дракона, 
з метою виявлення основних форм візуалі-
зації складної інформації; – іконографічний 
аналіз графічних артефактів – для вивчення 
смислового наповнення графічних символів 
і стилістичних трансформацій образу дра-
кона у різних культурних традиціях; – порів-
няльний аналіз – для зіставлення еволюції 
ілюстрацій у енциклопедіях різних періодів – 
від середньовіччя до сучасності (друковані та 
цифрові сучасні дизайнерські кейси); – кейс-
аналіз обраних сучасних енциклопедій, при-
свячених міфології, як прикладів ефективної 
візуально-культурної комунікації. Особливу 
увагу приділено читачеві як активному учас-
нику процесу візуального пізнання, з ураху-
ванням вікових та культурних особливостей 
сприйняття інформації у візуальній формі, 
з акцентом на емоційне занурення та когні-
тивне засвоєння. Це дозволяє простежити, 
як через художню стилізацію й ілюстрацію 
складний енциклопедичний матеріал пере-
творюється на доступний візуальний нара-
тив, спрямований на популяризацію знань 
серед широкої аудиторії.

Результати. У сучасному науковому дис-
курсі візуалізація знань постає як складний 
когнітивно-комунікативний процес, що вихо-
дить далеко за межі традиційної ілюстра-
тивності. Вона функціонує не лише як засіб 
репрезентації інформації, а як інструмент 
її структурування, інтерпретації та осмис-
лення. Як засвідчують дослідження у сфері 
візуальної комунікації та медіа, візуальні 
образи виконують ключову функцію редукції 
складності світу, допомагаючи людині орієн-
туватися в інформаційних потоках та форму-
вати уявлення про реальність [24]. Саме ця 
здатність до спрощення і водночас смисло-
вого насичення визначає провідну роль візу-
алізації у сучасному дизайні. 

Одним із центральних понять у теорії візу-
алізації є «візуальна граматика», яка дозво-
ляє зберігати точність наукової інформації 
навіть при репрезентації гіпотетичних або 

фантазійних об’єктів. Використання візуаль-
ної мови дозволяє зробити складну логіку 
та структуру дослідження «зрозумілою та 
пам’ятною», трансформуючи академічні 
досягнення з читабельного тексту у візу-
альне комунікаційне медіа. Це особливо важ-
ливо для науково-популярного книжкового 
видання, де візуальний наратив допомагає 
закріпити знання через історію, зашифровану 
ілюстратором та розшифровану глядачем.

У контексті ілюстрованої енциклопедії 
візуалізація знань набуває особливого зна-
чення, адже виступає своєрідним інтерфей-
сом між індивідом і культурною пам’яттю. 
Візуальні образи в такому виданні не лише 
супроводжують текст, а й забезпечують пер-
винне кодування інформації, активізуючи 
когнітивні та емоційні механізми сприй-
няття. Дослідження доводять, що зображення 
швидше і краще сприймаються, часто мають 
сильніший вплив на пам’ять, увагу та пове-
дінкові реакції, ніж вербальні повідомлення, 
що пояснюється ефектом «переваги зобра-
ження» [1; 24]. У цьому сенсі ілюстрація стає 
не допоміжним, а визначальним елементом 
пізнання в процесі спілкування читача з ілю-
строваною енциклопедією. 

Особливо показовим є застосування 
візуалізації у репрезентації міфологічних 
образів, зокрема образу дракона. Як склад-
ний символ, що трансформується в різних 
культурах, дракон вимагає не лише тек-
стового опису, а й візуальної інтерпрета-
ції, здатної передати його багатошаровість. 
Через графічні засоби відбувається мате-
ріалізація абстрактних уявлень, що дозво-
ляє адаптувати складний культурний зміст 
до сприйняття сучасного читача. Водночас, 
як зазначається у дослідженнях візуального 
дискурсу, значення зображення формується 
не ізольовано, а в контексті культурних кодів 
і попереднього досвіду реципієнта [2; 23; 24].  
Це підкреслює важливість культурної чутли-
вості у процесі створення ілюстрацій.

Для ефективного створення та передачі 
знань через візуалізацію необхідно врахову-
вати п’ять ключових перспектив, які форму-
ють концептуальну рамку дизайну енцикло-
педичного видання (табл. 1).
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Таблиця 1
Концептуальна рамка дизайну енциклопедичного видання

П
ер

сп
ек

- 
ти

ва Ключове 
питання Опис та застосування в енциклопедії

Ти
п 

зн
ан

ня
 

(C
on

te
nt

)

Що саме 
візуалізується?

– Дескриптивне та морфологічне знання (анатомія, фізіологія, морфологія тощо);
– Процесуальне знання (досвід, поведінкові моделі, ембріологія, життєві цикли, сценарії);
– Концептуальне та символічне значення (міфологічні структури, візуальні метафори, 
синтетичний образ + емоційний фон);
– Географічне та реляційне значення (зв’язки з ареалами проживання, родинні зв’язки між 
видами, карти, інфографіка, навігація);
– Культурно-лінгвістичне (писемність – «драконячий алфавіт», зображення артефактів, 
«архівні документи»).

Ц
іл

ьо
ва

 гр
уп

а 
(T

ar
ge

t G
ro

up
)

Для кого 
призначена 

візуалізація?

На основі врахування попередніх знань, очікувань та часових обмежень аудиторії:
– Діти молодшого та середнього шкільного віку (8–12 років) потребують високої 
щільності ілюстрування (не менше 75%) та емоційного залучення (тактильні елементи, 
інтерактивні вставки, поп ап елементи, конверти з листами, клапани, що створюють 
ігровий досвід);
– Підлітки та молодь (Young-adult, 13–18 років), для яких ілюстрованість може 
становити близько 30%, ілюстрації мають мати візуальну логіку та деталізацію, акцент 
на псевдонауковому дискурсі: анатомічні схеми скелета, м’язів, діаграми польоту та 
лінгвістичні вставки про драконячу мову;
– Дорослі поціновувачі та творчі фахівці (художники, письменники) орієнтуються на 
естетичну цінність видання як артефакту та його корисність як референсу для власної 
творчості, як предмет для колекціонування;
– Освітня та наукова спільнота (вчителі, дослідники дизайну) використовують 
енциклопедію як інструмент розвитку візуальної грамотності та управління когнітивним 
навантаженням.

М
от

ив
 (M

ot
iv

e)

Навіщо 
використовувати 

візуалізацію?

Обмін знаннями, навчання, кодування досвіду для майбутніх користувачів:
– Пізнавальний мотив – для обміну знаннями та навчання, спрощення засвоєння складних 
концепцій;
– Епістемічний мотив – для конструювання та реконструкції культурних сенсів за 
допомогою візуальних метафор;
– Мнемонічний мотив – для кодування досвіду та збереження пам’яті на основі стійких 
асоціативних зв’язків з культурною пам’яттю та текстом;
– Комунікативний мотив – для залучення уваги та емоційного впливу через естетичне 
здивування, імерсивний досвід, тактильні зразки, де візуальний ряд не просто 
супроводжує текст, а стає самостійним джерелом нового чуттєвого досвіду;
– Аксіологічний мотив – для формування позитивного ставлення до етичних норм, 
естетичних цінностей, трансляції певних ідеологій (наприклад, поваги до природи чи 
міжкультурного діалогу).

С
ит

уа
ці

я 
(S

itu
at

io
n)

Де і як 
відбувається 
взаємодія?

– Фізична та тактильна взаємодія у фізичному просторі через безпосередній контакт із 
матеріальним об’єктом (книгою), що стимулює сенсорне сприйняття; 
– Когнітивно-ігрова ситуація (навчання через гру), при якій взаємодія базується на 
активному розв'язанні інтелектуальних завдань, що інтегровані у візуальний ряд;
– Цифрова та інтерактивна взаємодія (віртуальне середовище), де візуалізація знань 
підкріплюється мультимедійними елементами; 
– Освітня та групова ситуація (колективне знання), при якій ілюстрація 
використовується для стимулювання дискусії, обміну інсайтами та спільного 
конструювання знань у групах.

Ф
ор

ма
т 

(F
or

m
at

)

Який графічний 
засіб обрано?

– Естетико-стилістичні засоби (художній образ), з використанням класичних технік 
(акварель, детальні лінійні малюнки) у поєднанні зі стилізацією під артефакт;
– Аналітичні та концептуальні формати (структурування знань), з використанням схем, 
класифікаційних таблиць, діаграм та концептуальних карт для візуалізації невидимих або 
складних зв'язків;
– Візуальні метафори та сторітелінг, де графічні образи передають приховані знання 
через асоціації, наприклад, для пояснення філософського значення драконів у різних 
культурах;
– Цифрові та мультимодальні формати, якими є сучасні методи візуалізації, що 
поєднують текст (іноді структурований), статичне зображення, інтерактивні елементи та 
динаміку.
– Novelties у вигляді матеріальних або механічних елементів (клапани, конверти, печатки, 
які необхідно зламати, зразки «шкіри», «луски» тощо), що перетворюють книгу на 
мультимедійний фізичний інтерактивний об’єкт.
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Застосування цієї моделі до ілюстрова-
ної енциклопедії дозволяє перетворити її 
з пасивного носія інформації на динамічне 
когнітивне середовище. Наприклад, вико-
ристання візуальних метафор дозволяє чита-
чеві глибше осягнути природу міфологічного 
образу, де видима частина (зовнішній вигляд 
дракона) базується на величезному пласті 
прихованих значень (культурних страхів, 
вірувань). Візуалізація знань також фокусу-
ється на створенні «візуальних підписів», які 
підвищують видимість та відстежуваність 
дослідницької роботи [2].

Візуалізація у форматі енциклопедії також 
виконує функцію навігації в знаннях, струк-
туруючи матеріал через композицію, колір, 
типографію та ілюстративні акценти. Вона 
сприяє формуванню ієрархії інформації та 
полегшує її засвоєння, що особливо важливо 
для молодіжної аудиторії, яка тяжіє до швид-
кого, фрагментарного сприйняття контенту. 
Водночас поєднання тексту і зображення 
створює мультимодальний простір, у якому 
значення формується через взаємодію різних 
каналів комунікації. Дослідження показу-
ють, що така взаємодія може як підсилювати 
розуміння, так і ускладнювати його залежно 
від узгодженості візуального та вербального 
наповнення [24].

Таким чином, ілюстрована енциклопе-
дія постає як ефективна модель візуалізації 
знань, у якій поєднуються когнітивні, емо-
ційні та культурні аспекти комунікації. Вона 
не лише транслює інформацію, а й фор-
мує способи її сприйняття, інтерпретації та 
запам’ятовування. Візуальні образи, зокрема 
образ дракона, виступають засобом перекладу 
складних культурних наративів у доступну 
форму, сприяючи міжкультурному діа-
логу та актуалізації міфологічної спадщини 
у сучасному контексті. У цьому вимірі візуа-
лізація знань стає не просто дизайнерським 
прийомом, а ключовим механізмом органі-
зації сучасного інформаційного простору.

Розвиток ілюстрованої енциклопедії як 
інструменту візуалізації знань пройшов три-
валий шлях. Початково такі видання виникли 
як доступна альтернатива академічній літе-
ратурі, розрахована на широке коло читачів. 

Класичні універсальні ілюстровані енци-
клопедії епохи до появи Інтернету пропону-
вали масовому читачеві впорядковані знання 
з різноманітних сфер у зручному і візуально 
привабливому форматі, доступній есте-
тичній формі. Завдяки широкому викорис-
танню карт, діаграм та чисельних ілюстрацій 
складні наукові й культурні питання ставали 
зрозумілішими. Свого часу ці видання сут-
тєво визначили вектор розвитку ілюстрова-
ної книги, а сьогодні вони мають особливу 
цінність як класичний приклад доцифрової 
енциклопедичної традиції.

Важливий етап трансформації відбувся 
у другій половині 1990-х років завдяки бри-
танському видавництву Dorling Kindersley 
(DK). Вони розробили особливий тип дитя-
чої візуальної енциклопедії, де наукова точ-
ність поєднувалася з насиченим дизайном. 
Характерними рисами стилю DK стали: 
а) поєднання енциклопедичної точності із 
дизайном, використання реалістичних ілю-
страцій (фотографій, інфографіки, карт, діа-
грам); б) широке тематичне охоплення – від 
історії, мистецтва до природничих наук; в) 
домінування візуального ряду над текстом, 
що закладало традицію подання інформа-
ції через зображення з коротким текстовим 
коментарем-поясненням. Завдяки такій візу-
ально привабливій формі подання енцикло-
педичної інформації складні поняття стають 
зрозумілими для цільової аудиторії, що дозво-
ляє не лише підтримувати постійний інтерес 
читача, а й забезпечувати розуміння і ефек-
тивне засвоєння енциклопедичної інформації.

Окрему нішу займають псевдонаукові 
енциклопедії, які майстерно поєднують 
візуальну мову, традиційну для наукової 
енциклопедії, імітують академічний стиль, 
наукову теорію, термінологію, методи та 
дослідження для опису фентезійного вмісту. 
Особливим культурним явищем в історії кни-
говидання є енциклопедії про вигадані світи. 
Унікальним прикладом у цьому контексті 
є «Кодекс Серафіні» (Codex Seraphinianus) 
Луїджі Серафіні, яка була видана ще 
у 1981 році [27]. Це майже культова концеп-
туальна робота, що описує вигаданий світ 
неіснуючою мовою, записаною вигаданою 
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абеткою-криптограмами з імітацією науко-
вої логіки у структурі та поданні матеріалів. 
Ця книга сприймається водночас як масш-
табна мистецька пам’ятка та інтелектуальна 
провокація.

Енциклопедія як форма організації знань 
має давню історію, що сягає середньовіч-
них манускриптів, в яких текст і образ були 
нероздільними [19]. Ілюстрована енциклопе-
дія не просто супроводжує текст зображен-
нями, вона виступає системою візуального 
мислення, здатною транслювати складні 
культурні й когнітивні структури. У циф-
рову епоху, коли візуальні медіа домінують 
у культурній комунікації, роль графічної 
мови в енциклопедіях суттєво зростає, від-
криваючи нові можливості для передачі 
знань і міжкультурного діалогу. Тип візуа-
лізації (реалістична чи стилізована), різно-
стильова ілюстрація, наявність різного виду 
інфографіки (науково-технічна, карти, схеми, 
архітектурні плани), наявність імерсивних 
(вкладки, фактурні елементи) та інтерактив-
них (поп ап) складових розкриває все різно-
маніття і багатошаровість інформації вміще-
ної в енциклопедичне видання. 

Своєю чергою, тематичні ілюстровані 
енциклопедії зосереджені на конкретній 
галузі знань, кожна на своїй. В такому типі 
видань домінує візуальний компонент, він 
стає головним носієм сенсу: 1) ілюстра-
ція бере на себе функцію основного змісту;  

2) активно залучається інфографіка як спо-
сіб ефективного структурування та візуалі-
зації великих масивів даних; 3) значну роль 
відіграє типографія як самостійний інстру-
мент структурування та організації про-
стору видання. 

Проведений аналіз дозволив визначити 
ілюстровану енциклопедію як ефективну 
форму візуалізації знань, що інтегрує інфор-
маційні, естетичні та культурні складові 
у єдину комунікативну систему. Дослідження 
сучасного українського книжкового ринку 
засвідчило зростання попиту на ілюстровані 
видання, зокрема у сегменті дитячої та моло-
діжної літератури, що орієнтована на поєд-
нання пізнавального контенту з візуальною 
привабливістю. У цьому контексті тематика 
міфологічних істот, зокрема драконів, демон-
струє високий рівень актуальності та здат-
ність формувати стійкий інтерес аудиторії.

Аналіз конкурентних видань показав, 
що сучасні енциклопедичні продукти тяжі-
ють до гібридних форматів, у яких поєдну-
ються риси художнього альбому, довідника 
та наративного видання (рис. 1 та рис.  2). 
У книзі Енді Шеперда «Найкрутіший довід-
ник з вирощування драконів. Книга 6»  [25] 
авторка ілюстрацій Сара Огілві (Sarah 
Ogilvie) застосовує стиль вільного мальова-
ного скетчу, створюючи компактні, але вод-
ночас деталізовані монохромні зображення 
(рис. 1). Ці ілюстрації органічно інтегруються 

Рис. 1. Обкладинка та розгорти енциклопедії Шеперд Е. 
Найкрутіший довідник з вирощування драконів. Книга 6. 

Видавництво Старого Лева, 2024 р. Ілюстрації Сари Оґілві
Джерело [25]
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в сюжет, підсилюючи його емоційне напо-
внення. Вони вирізняються гумором, динамі-
кою та виразністю характерів, а самі образи 
драконів подані не як загрозливі істоти, 
а як доброзичливі, кумедні й привабливі 
персонажі, що відповідає віковій категорії 
читачів. Таке дизайн-оформлення і подача 
ілюстрацій значно розширюють коло потен-
ційних читачів від підлітків до дорослих.

Інша книга Теї Орсі «Легенди славет-
них драконів» [26] є яскравим прикладом 
сучасного ілюстрованого видання для дітей 
молодшого та середнього віку. Художниця 
Анна Ланг (Anna Lang) у своєму творчому 
проєкті демонструє високий рівень роботи 
з кольором, використовуючи насичену палі-
тру для відображення культурної специфіки 
(рис. 2). Її ілюстрації вирізняються глибиною 
зображення, м’якістю контурів і уважністю 
до деталей. Особливий акцент зроблено 
на формі драконів, декоративних елемен-
тах, їхньому походженні, а також на костю-
мах персонажів, що разом створює цілісний 
і візуально переконливий образ. 

Обидві книги демонструють не лише 
високий рівень естетичної виразності, 
а й прагнення до формування міжкультур-
ного контексту, у межах якого образ дра-
кона постає в різноманітних міфологіч-
них інтерпретаціях. Такий підхід створює 
підґрунтя для розвитку енциклопедичних 
видань нового покоління – інформативних, 
емоційно насичених і культурно значущих. 

Водночас аналіз показує подвійний ефект 
подібних проєктів: з одного боку, вони забез-
печують сильне емоційне залучення читача 
завдяки яскравим ілюстраціям, динаміч-
ній композиції та стилізованим образам, 
а з іншого – виявляють проблему недостат-
ньої глибини наукового опрацювання матері-
алу. Це підтверджує необхідність створення 
збалансованих енциклопедичних видань, 
у яких візуальна складова не лише доповнює, 
а структурно підтримує зміст, забезпечуючи 
його логічність, доступність і достовірність.

Результати дослідження цільової ауди-
торії засвідчили, що основними спожива-
чами ілюстрованих енциклопедій є молодь 
віком 12–25 років, для якої фентезі-культура 
виступає важливим елементом самоіденти-
фікації. Для цієї групи вирішальними є не 
тільки інформативність, а й емоційна вираз-
ність, оригінальність візуального стилю та 
можливість інтерактивної взаємодії, зокрема 
через цифрові платформи. Водночас батьки 
й педагоги розглядають такі видання як 
ефективний освітній інструмент, що сприяє 
розвитку читацьких компетентностей і куль-
турної обізнаності, тоді як досвідчені читачі 
сприймають їх як естетично цінний і колек-
ційний продукт. Це зумовлює потребу у бага-
торівневому проєктуванні змісту та дизайну, 
орієнтованому на різні моделі сприйняття та 
читацькі практики.

Практична реалізація ілюстрованої 
енциклопедії засвідчила, що ефективність 

Рис. 2. Обкладинка та розгорт книги про драконів Орсі Т. 
Легенди славетних драконів. Видавництво #книголав, 2022 р. 

Ілюстрації Анни Ланґ
Джерело [26]
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візуалізації знань значною мірою залежить 
від узгодженості всіх елементів дизайну: 
ілюстрації, типографії, композиції розворо-
тів та кольорової гами [28]. Процес роботи 
над проєктом має типовий алгоритм дій: 
від визначення концепції, через пошук ідей 
та референсів, первинних лінійних ескізів 
ілюстрацій до готового продукту у вигляді 
оригінал-макета. Було розглянуто кілька 
контрастних варіантів, від яскравих дитячих 
ілюстрованих видань до більш збалансова-
ного класичного укладання енциклопедій. 
У результаті аналізу цільової аудиторії, пере-
ваг та недоліків того чи іншого стилю, було 
обрано варіант дитячої яскравої деталізова-
ної ілюстрації. Вибір стилю детальної кольо-
рової ілюстрації дозволив створити образи 
драконів, що відповідають їхнім міфологіч-
ним характеристикам і водночас є привабли-
вими для сучасного читача.

Після створення первинних нотаток 
і швидких замальовок розпочалася детальна 
робота над початковими ескізами розворотів 
(рис. 3), а також опрацюванням образів пер-
сонажів і їхніх характерних рис. Паралельно 
здійснювався збір, аналіз і упорядкування 
матеріалів для текстового наповнення. Така 
синхронна робота забезпечила відповідність 
ескізних зображень драконів їхнім міфоло-
гічним описам і легендам про походження. 
Після остаточного формування візуального 

вигляду кожного персонажа їх було інтегро-
вано у структуру розворотів для подальшого 
вдосконалення. У результаті встановлено, 
що ілюстрація виконує не лише декора-
тивну роль, а й слугує інструментом візуа-
лізації інформації, інтерпретації та передачі 
культурного змісту, формуючи уявлення про 
походження, характер і символіку міфологіч-
ного образу.

Робота над обкладинкою (рис. 4) потре-
бувала глибокого та уважного опрацювання, 
унаслідок чого початкові варіанти сут-
тєво відрізнялися від фінального рішення. 
Зокрема, концепція з пейзажем виявилася 
менш інформативною щодо змісту книги, 
ніж обраний підсумковий варіант – дина-
мічне, насичене деталями зображення кла-
сичного вогняно-червоного дракона в небі, 
яке краще передає сюжет і настрій видання, 
і відповідно, ефективніше виконує рекламну 
функцію обкладинки. Форзац і титульний 
аркуш виступають виразним візуальним 
акцентом на початку книги. Щоб уникнути 
перевантаження композиції, ілюстрації тут 
містять мінімум текстур і виконані у силует-
ній манері, з акцентом на різноманітті кольо-
рової палітри та форм драконів. Шрифтове 
оформлення титула частково перегукується 
з дизайном обкладинки.

Важливе місце у структурі видання посі-
дає типографія, яка формує чітку ієрархію 

Рис. 3. Початкові ескізи ілюстрованої енциклопедії «Дракони». 
2025 р. Марія Безпала 

Джерело: Кваліфікаційна робота 
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інформації та забезпечує зручність читання. 
Як основний використано шрифт Дмитра 
Растворцева UAF Memory, який продовжує 
традиції українського брендування UAF 
Sans, а його пластика ґрунтується на елемен-
тах монументальних написів. Білий колір 
і масивність шрифтових форм створюють 

виразний контраст із темним ілюстративним 
фоном. Як допоміжний використано імітацій-
ний рукописний шрифт Verveine, розробле-
ний дизайнеркою Luce Avérous у співпраці зі 
студією Dalton Maag у 2009 році. Поєднання 
різних гарнітур для заголовків, акциденції 
нижчої ієрархії і основного тексту дозволяє 

Рис. 4. Обкладинка, форзац і титульний аркуш ілюстрованої 
енциклопедії «Дракони». 2025 р. Марія Безпала

Джерело: Кваліфікаційна робота

Рис. 5. Титульні розгорти ілюстрованої енциклопедії «Дракони». 
2025 р. Марія Безпала

Джерело: Кваліфікаційна робота
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Рис. 6. Типові розгорти ілюстрованої енциклопедії «Дракони»:  
а – Чорний Ранковий Зіркоріз та Синій Кинжалохвіст; б – Смауг; в – Український 

Залізопуз; г – Крижаний Дракон; д – Зомок; е – Накерн та Ліндворм; ж – Імугі. 
2025 р. Марія Безпала

Джерело: Кваліфікаційна робота
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чітко структурувати зміст і формує візуальний 
ритм сторінок. Для простих інформаційних 
блоків використано шрифт New Baskerville, 
що є сучасною версією класичного шрифту 
Baskerville. У комплексі з продуманою вер-
сткою це забезпечує гармонійний баланс між 
текстом і зображеннями в макеті, що є важли-
вою умовою ефективного сприйняття енци-
клопедичної інформації.

Шмуцтитульні розвороти розділів побу-
довані за єдиною композиційною схемою, 
де провідну роль відіграють великі уза-
гальнені ілюстрації, що задають тематику 
кожного розділу (рис. 5). Перший розгорт 
через образ дракона, який читає книги, сим-
волічно апелює до читача та фентезійної 
культури, підкреслюючи атмосферу піз-
нання й магії. Другий розділ, присвячений 
західним драконам, візуально спирається на 
середньовічну символіку – руїни замку та 
сюжет появи дракона, що відсилає до тра-
диційного уявлення про боротьбу добра 
і зла. Натомість розділ про східних драконів 
вирізняється контрастною, деталізованою 
ілюстрацією з використанням нефритових 
і червоних кольорів, що передають склад-
ність і багатозначність цього образу в схід-
ній культурі. Текстові блоки у всіх розворо-
тах мають чітку ієрархію з акцентом на назві 
розділу та короткій анотації, що забезпечує 
цілісність і зрозумілість подачі матеріалу. 

Типові розвороти енциклопедії вирізня-
ються різноманітністю та індивідуальністю 
візуальних рішень, що відповідають сюжет-
ним і характеристичним особливостям кож-
ного образу (рис. 6). Зокрема, розгорт із дра-
конами з твору Ребекки Яррос передає їхню 
силу й підступність через темну, масивну сти-
лістику (рис. 6,а), тоді як зображення Смога 
акцентує на його жадобі до золота (рис. 6,б). 
Сторінка, присвячена Українському Залізо-
пузу, поєднує сюжетні елементи з біографіч-
ними деталями персонажа (рис. 6,в). Роз-
вороти західної міфології відзначаються 
яскравістю та емоційною насиченістю: Кри-
жаний дракон створює атмосферу холоду 
й ізоляції (рис. 6,г), тоді як образ Зомока зану-
рює у теплий природний простір зі світляч-
ками та метеликами (рис. 6,д). Візуалізації 

Накерна та Ліндворма передають їх серед-
овище існування через кольорову симво-
ліку, підкреслюючи небезпеку та прихова-
ність (рис. 6,е). Натомість японський дракон 
Імугі зображений у традиційній іконографії 
мудреця з характерною перлиною, що відо-
бражає його культурне значення (рис. 6,ж).

Аналіз візуального відтворення міфоло-
гічного образу дракона дозволив виявити 
його багатозначність і культурну варіатив-
ність. У різних розділах енциклопедії дракон 
постає як символ небезпеки, мудрості, сили 
або природної стихії, що відображається 
через зміну кольорових рішень, композиції 
та стилістики ілюстрацій. Таке різноманіття 
візуальних інтерпретацій сприяє форму-
ванню міжкультурного діалогу та розширює 
уявлення читача про світову міфологію. 

Висновки. Отже, проведене дослідження 
засвідчує, що ілюстрована енциклопедія 
є складною багатофункціональною систе-
мою візуалізації знань, у якій поєднуються 
когнітивні, естетичні та комунікативні 
аспекти і здатна адаптувати складний куль-
турний матеріал до сприйняття різними 
аудиторіями. Вона виступає не лише засо-
бом передачі інформації, а й інструментом 
її інтерпретації, структурування та емоцій-
ного осмислення, що особливо важливо 
в умовах сучасного візуально орієнтованого 
середовища. Аналіз теоретичних підходів 
і практичних дизайнерських рішень під-
твердив, що ефективність енциклопедич-
ного видання визначається узгодженістю 
візуальних і текстових компонентів, а також 
урахуванням особливостей цільової ауди-
торії. Використання міфологічного образу 
дракона як об’єкта дослідження продемон-
струвало його високий потенціал як носія 
культурних смислів і засобу міжкультурної 
комунікації. Візуальна інтерпретація цього 
образу дозволяє адаптувати складний мате-
ріал до різних рівнів сприйняття, забез-
печуючи як пізнавальну, так і емоційну 
залученість читача. Водночас встановлено 
необхідність створення збалансованих енци-
клопедичних продуктів, у яких візуальна 
складова не домінує над змістом, а органічно 
його підтримує і доповнює. Таким чином, 
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ілюстрована енциклопедія у сучасному 
книжковому дизайні постає як ефективний 
інструмент популяризації знань, що сприяє 

формуванню візуальної культури, розвитку 
критичного мислення та актуалізації куль-
турної спадщини в умовах цифрової доби.
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